
第 ８回 週間聖書勉強・주간성경공부 ２０１４/5/ 25（主日）

区域/구역： 名前／이름：

【旧約聖書】 エレミヤ書(예레미야) 43章 ～ 47章

１． 그그그그 그그그그 그그그 그그그 그그그그그 그그그그 그그그 그그그그그 그그

내내 내 내 내내내 내 내내내내내내 내내내내내 그내 （ ）그 내내 를를

그 게 그 게게그 게게 게 그 게게게 게 게게내 그 게그 게내그

彼らに言いなさい。イスラエルの神、万軍の主はこう言われる。わたしは使者を遣わして、わた

しの僕であるバビロンの王ネブカドレツァルを招き寄せ、（ ）を、今埋めたこ

の大石の上に置く。彼は天蓋をその上に張る。

2．우내내 그우 그우그그 （ ）그게 그 하그 하하 하내하 하내 하게 하내하하 하

든 하그 든든그게 든든 （ ）내 을그을내내그 그을

ところが、天の女王に（ ）をたくのをやめ、ぶどう酒を注いでささげなくなって以来、我々

はすべてのものに欠乏し、剣と（ ）の状態に陥った。

３ 내내 네네 그그그그 （ ） 그그그여여 그그 （ ）

더그더더내 그하 그그 더더더더 더더그그 더더게 더그더 그더더 그더게

あなたは、かつてこう言った。『（ ）。主は、わたしの（

）加えられた。わたしは疲れ果てて呻き、安らぎを得ない。』

４.애애그 애내내 （ ） 그하 그그그 그이내

벌벌그하 벌 그그 더벌그 내벌게 벌 하벌그내그

力をもって敵が迫るときエジプトの声は（ ）。

敵はきこりのように斧をかざして襲いかかる。

5. 그그그그 든그그 （ ）

내 네그 그네내여 내그네 네네네더

災いだ、主が剣を取られた。（ ）

鞘に退き、鎮まって沈黙せよ。

【新約聖書】 マタイによる福音書（마태복음）11章 ～ 12章

６．（ ） 더 내그더 내

그 내내 라라그 라그 그내그

그하 나나그 나나그게 나나그내 그그 나그그 나게 내그 나우그 그내나 라라 나나그 나

내 을더내내

（ ）は、だれでもわたしのもとに来なさい。

休ませてあげよう。

わたしは柔和で謙遜な者だから、わたしの軛を負い、わたしに学びなさい。そうすれば、あなた

がたは安らぎを得られる。

7． 그그 그그 보게 내 보（

）더더 내내 내 로로내 로하그내 그내 로로내 그로그 로그 그내그

「見よ、わたしの選んだ僕。（ ）。

この僕にわたしの霊を授ける。彼は異邦人に正義を知らせる。」

適用聖書訳：한글성경『개역한글판』 日本語聖書『新共同訳』


